
LỜI NGUYỆN GIÁO DÂN 
CHÚA NHẬT 2 THƯỜNG NIÊN 

Chủ tế: 

Brothers and sisters, let us pray for the gifts of the Spirit and the benefits 

they bring the Church and the world, especially we bring our petitions 

before God for the families today. 

Xướng viên: 

1. For the unity of all Christians, that God will heal the wounds in the 

body of Christ and help us to give common witness to God through 

prayer and acts of loving compassion. Let us pray to the Lord. 

2. For our country, that God will heal the divisions and animosity that 

exists, help leaders to work together to address the issues of those 

who are suffering, and help us to better listen to one another. Let us 

pray to the Lord. 

3. For the people in California who is suffering from the wild fires, that 

God will protect them, help them rebuild their lives, and touch the 

hearts of many to assist them. Let us pray to the Lord. 

4. Chúa nói: “Hãy đổ đầy các trum đựng nước”. Xin cho các gia đình 

trong giáo xứ chúng ta, luôn can đảm tuân giữ luật Chúa, sống đời 

đạo đức và ân cần chăm sóc nhau, để gia đình ngày càng ấm áp yêu 

thương, và chan chứa niềm vui. Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

5. Trong thinh lặng, chúng ta cùng dâng lên Chúa những ý nguyện 

riêng... Cùng với những ý nguyện này, xin Chúa cũng nhận lời cầu 

nguyện của những người xin lễ, và cho tất cả những ai đã qua đời / 

được hưởng vinh quang Nước Chúa. Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

Chủ tế: 

Lord God, our needs are great, but your marvelous deeds for us and for all 

people are far greater. Hear and answer the prayers we have made to you 

this day, for we offer them in the name of your beloved Son, Jesus Christ, 

who is Lord for ever and ever. Amen. 
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